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Vieni con noi!
COLICOCOSA   FARE A 2026

Stai pensando di trascorrere una vacanza sul Lago di Como?
Ecco qui qualche spunto su cosa fare e vedere a Colico per rendere 
indimenticabile il tuo soggiorno tra lago e montagna. Di seguito ti 
proponiamo una serie di attività per grandi e piccini tra storia, sport e 
natura.

“Sed ut perspiciatis unde omnis iste natus error sit voluptatem 
accusantium doloremque laudantium, totam rem aperiam, eaque 
ipsa quae ab illo inventore veritatis et quasi architecto beatae vitae 
dicta sunt explicabo. Nemo enim ipsam voluptatem quia voluptas sit 
aspernatur aut odit aut fugit, sed quia consequuntur magni dolores 
eos qui ratione voluptatem sequi nesciunt. Neque porro quisquam 
est, qui dolorem ipsum quia dolor sit amet, consectetur, adipisci velit, 
sed quia non numquam eius modi tempora incidunt ut labore et 
dolore magnam aliquam quaerat voluptatem. Ut enim ad minima ve-
niam, quis nostrum exercitationem ullam corporis suscipit laborio-
sam, nisi ut aliquid ex ea commodi consequatur? Quis autem vel eum 
iure reprehenderit qui in ea voluptate velit esse quam nihil molestiae 
consequatur, vel illum qui dolorem eum fugiat quo voluptas nulla 
pariatur?”

Info
Pro Loco di Colico APS
Infopoint Colico
Via pontile 7
23823 Colico - Lecco
Tel. 0341 930930
info@visitcolico.it
www.visitcolico.it

Visit Colico
www.visitcolico.it

Visit Colico

visitcolico_

Forte Montecchio nord
Forte Fuentes
Torre di Fontanedo
Abbazia di Piona
Sentiero Valtellina e Ciclabile Valchiavenna
Riserva naturale Pian di Spagna
I molini di Villatico
Museo della cultura contadina
Passeggiate a cavallo
Escursioni da Colico
Water activities

Le presenti informazioni sono valide dalla data di 
stampa. Per ulteriori aggiornamenti consultare il sito 
www.visitcolico.it e relative pagine social Visit Colico. 
I dati pubblicati sono forniti dai diretti interessati o 
acquisiti sulla base di fonti disponibili pubblicamente. 
Pro Loco Colico si scusa per eventuali involontarie 
inesattezze, dati incompleti o mancanti; non si assume 
alcuna responsabilità per qualunque tipo di danno 
diretto, indiretto o accidentale derivante dalla lettura 
delle informazioni qui riportate. Le manifestazioni 
potrebbero subire variazioni di orario e luogo o essere 
annullate in caso di maltempo, o riprogrammate per 
adeguamenti alle normative.
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A Colico l’estate è di tutti: di chi lavora dietro le 
quinte, di chi partecipa con entusiasmo e di chi ci 
conosce per la prima volta.
L’Amministrazione comunale augura una serena 
estate, alla scoperta di tradizione e innovazione, 
che renderanno indimenticabile il programma 
2026.

We are excited to launch the 2026 tourist season, with 
a summer full of concerts, sports and traditions that 
will bring Colico to life. A programme designed to pro-
mote our area and involve the whole community.
These initiatives are made possible thanks to the 
collaboration of the Municipal Administration, local 
associations, sponsors and above all the Pro Loco vol-
unteers, the heart of every event. We wish residents 
and visitors a peaceful and enjoyable 2026 season.

In Colico, summer belongs to everyone: to those 
who work behind the scenes, to those who partici-
pate with enthusiasm, and to those who are visiting 
us for the first time.
The municipal administration wishes you a peace-
ful summer, filled with the discovery of tradition
and innovation, which will make the 2026 program 
unforgettable.”

Monica Gilardi
Sindaco

the  Mayor

Daniele Bonetti
Assessore  al Turismo e Commercio
The Tourisme dnd Commerce Councillor

Con entusiasmo inauguriamo la stagione turistica 
2026, un’estate di concerti, sport e tradizioni che 
animeranno Colico. Un programma pensato per va-
lorizzare il territorio e coinvolgere tutta la comunità.
Queste iniziative sono possibili grazie alla collabora-
zione con l’Amministrazione Comunale, le associa-
zioni, gli sponsor e soprattutto i volontari Pro Loco, 
cuore di ogni evento. Auguriamo a residenti e turisti 
una stagione serena e ricca di divertimento.

EVENTS
CALENDAR

PR
O 

LO
CO

Il Comitato Direttivo
The Management Committee

Tullio Cristini, Andrea Poncia, Eliana Ardenghi, Matteo Bettega, Patrick Bettiga, Peppino Bettiga, Michele 
Branchini, Barbara Cantini, Nadia Codara, Luca De Bernardi, Sara De Bernardi,  Giovanni Ortelli, Luca Vaninetti
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Colico

Villatico

Borgonuovo
Piona

LE SPIAGGE/BEACHES

SABBIA, CIOTTOLI, 
SCOGLI O PRATO
puoi trovare e scegliere 
la tua spiaggia preferita

SAND, PEBBLES,
ROCKS, AND GRASS
everyone can choose
and find the beach

1   Spiaggia Selvaggia: è una lingua di terra situata tra la 
foce del fiume Adda e la collina del Montecchio Nord, ideale 
per visitatori in compagnia dei loro amici a 4 zampe.

2   Spiaggia Ontano: ideale per gli appassionati di sport 
acquatici come il Windsurf e il Kitesurf. È inoltre dotata di un 
bar e vi possono accedere senza difficoltà i disabili.

3   Spiaggia La Breva: ampi spazi, panorama paradisiaco e 
un soffice manto erboso. 

4   Spiaggia Lido: questa spiaggia è particolarmente 
apprezzata dalle famiglie, in quanto offre aree attrezzate per 
bambini e un bar con vista lago.

5   Spiaggia Villa Osio: ciò che rende unica questa spiaggia 
è la cornice naturale che permette di ammirare un ampissimo 
scenario ricco di vette, valli e rive.

6   Spiaggia Piona: È presente un chiosco e una scuola di 
kiteboard con possibilità di noleggio canoe.

7   Spiaggia Mago della Salsiccia: abbraccia la piccola 
baia di Piona, racchiusa tra il promontorio di Olgiasca e il 
Montecchio Sud.

1   Wild Beach: it is a strip of land located between the 
mouth of the Adda River and the hill of Montecchio Nord, 
ideal for visitors accompanied by their four-legged friends.

2   Alder Beach: ideal for water sports enthusiasts such as 
Windsurfing and Kitesurfing. It also has a bar and easy access 
for people with disabilities.

3   La Breva Beach: spacious areas, a paradisiacal panora-
ma, and a soft grassy carpet.

4   Lido Beach: this beach is particularly appreciated by 
families as it offers equipped areas for children and a bar with 
lake view.

5   Villa Osio Beach: what makes this beach unique is 
the natural setting that allows you to admire an extensive 
scenario rich in peaks, valleys, and shores.

6   Piona Beach: There is a kiosk and a kiteboard school 
with canoe rental possibilities.

7   Sausage Magician Beach: it embraces the small bay 
of Piona, enclosed between the promontory of Olgiasca and 
Montecchio Sud.

OFFICINA IMMOBILIARE
w w w . o f f i c i n a i m m o b i l i a r e . n e t

Valuta il tuo
immobile

I nostri
immobili

COLICO (LC) - Via Nazionale, 35 - Tel. +39 0341 504765
MORBEGNO (SO) - Piazza III Novembre n° 1 - Tel. +39 0342 613704 
P.I. 03929100133 - agenzia officinaimmobiliare.net

  officinaimmobiliare_  
  agenziaofficinaimmobiliare
  Officina Immobiliare Colico



98

CAMPO BEACH VOLLEY

Volleyball with a breathtaking view
Il Volley con vista mozzafiato

Un campo da beach volley
direttamente in riva al lago,
per sfidare gli amici.

A beach volleyball court
right on the lakeshore,
to challenge your friends.

Prenotazioni/ reservations 
Infopoint di Colico - T. 0341 930930

INFO
www.visitcolico.it

Hotel Risi ***
Via Lungolario Polti, 1 - Colico (LC), Italia

Tel. (+39) 0341 933089
www.hotelrisi.it -  info@hotelrisi.it
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COLICO

ASSOCIAZIONE ITALIANA PER LA 
DONAZIONE DI ORGANI, TESSUTI E CELLULE

Un meraviglioso gesto d’amore,
un atto di per l’eternità:
donare una nuova vita!
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SOCCORSO STRADALE

CARROZZERIA PANATTI
di PANATTI ANGELO

DERVIO (Lc) - Via Matteotti 6 - Tel 0341 850385
Tel. Abit. 0341 851435 - Via della Marascia 11

Cell. 342 1254840 
email carrozzeriapanattiangelo@legalmail.it

email: �aviopanatti@virgilio.it 
P.IVA 03453950135

VERNICIATURA 
A FORNO

BANCO DIME

Via Erbiola, 20 - 23823 - Colico
Tel. +39 0341930122

info@borgoerbiola.it - www. borgoerbiola.it

Minimarket - Prodotti tipici.

Via Laghetto 37A,
Colico 23823 (LC)

338 321 3540+39

@inbottega.laghetto

Seguici su

Instagram

via Bassana 19
23823 Villatico - Colico (LC)

tel.  +39 3343220241
nadiaciappesoni@virgilio.it 

www.da-di.it
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EVENTI

festival
musica
sull’
acqua
XXII edizione

3/26
luglio
2026

Colico      
Como      
Gravedona      
Pianello  
del Lario

Concerti 
da camera 

e sinfonici

Recital

Musica 
nella 

natura

Atelier e 
laboratori

MACH/
music art 

creativity 
hub

festivalmusicasullacqua.org       
infoline +39 350 5295856
seguici su facebook e instagram

Ve
la

sc
o 

Vi
ta

li

Ve
la

sc
o 

Vi
ta

li 
   

 P
lu

m

con il  
supporto di

main 
partner

con il 
contributo di

con il 
patrocinio di

info@diegogomme.it

Tel. 0341 941055

PIVA DIEGO - VIA NAZIONALE NORD, 28 - 23823 CO
LIC

O -
 LC

 

Cell. 328 9774434

PNEUMATICI PER AUTO E MOTO

COLICO - LC - Via Nazionale, 105 - Tel. 0341 941419 - www.fogninitende.it
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Camere con colazione
Area benessere esterna

Parcheggio privato
Wi-fi gratuito

Ampio giardino
���������������������������������
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��	������������������������������	��

www.edencolico.it
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+39.375.5819.947

Porto Comunale di Colico
info@boattourscolico.com

MOTTARELLA 
STUDIO GRAFICO

www.mottarella.com

OFFICINA AUTORIPARAZIONI

VENDITA E ASSISTENZA PIAGGIO 
MBK - PEUGEOT 

INSTALLAZIONE GANCI TRAINO

COLICO - Via Nazionale 154
Tel.  0341 940116

DI CLAUDIO, MARIO E ROBERTO OLTOLINI

OLTOLINIS.N.C.

PAVIMENTI E RIVESTIMENTI
STUFE E CAMINI
ARREDO BAGNO

Show Room: Via Nazionale, 107
Magazzino: Via Casello, 8

COLICO - LC
T. 0341 930936 - 940632

Info@ceramichepaggi.com www.ceramichepaggi.com
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EVENTI

Via Giuseppe Mazzini, 18
23823 Colico (LC)

Cel. +39 353 372 5173
Tel. +39 0341 503 721

SPECIALITA’ CARNE
HAMBURGER GOURMET

PINSERIA
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EVENTI
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EVENTI

CINEMA

AGOSTO
mercoledì

ALL’APERTO

COLICO

12 19 265

PalaLegnone alle ore 21

8° edizione

Maggiori INFO 
www.visitcolico.it
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EVENTI

THE FORT RING ROUTE
ANELLO DEI FORTI

Italiano/English

ALLA SCOPERTA DI COLICO
COLICO ENTDECKEN
Italiano/Deutsch

Tre itinerari adatti a tutti

•Fontanedo, torre di Fontanedo, San Rocco.

•Percorso delle quattro Chiese

•Forti militari e Pian di Spagna

Scansiona il QR code per l’audioguida
Scan the QR code for the audio guide

Comune di 
COLICO

BAR, RISTORANTE E PIZZERIA
f ron te  lago,B runch,Take  away  e  de l i ve r y  

Piazza Garibaldi 2, Colico
www.bluerivercolico.com

Seguici su  

+39 0341 941708

e G
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C O L I C O  -  D A L  1 9 6 8

Via Nazionale Nord, 4 - 23823 Colico (LC)
+39 0341 933072 

www.hotelauroracolico.it | info@hotelauroracolico.it

Ufficio + 39 0341 933244
Giuseppe +39 349 6200255 

info@lemilleeunacasa.it

www.lemilleeunacasa.it

Marchetti 
Roberto
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IMPIANTI ELETTRICI COLICO

I.E.C. srl

Via Papa Giovanni XXIII, 5 - COLICO (Lc)
Tel. 0341 941263 - email: iec82@tiscali.it

Paolo - C. 339 6588692
Marco - C. 339 8397380

SORICO - Via Poncione, 2 - Tel. 0344 94034 - Cell. 335 8236004
e-mail: olgapaggi@yahoo.it - www.campeggioponcione.it
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ATTIVITA
OUTDOOR
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ATTIVITÀ OUTDOOR

La Falesia Sass Negher offre numerose vie di difficoltà faci-
le-media con una vista spettacolare sulla Baia di Piona. 
A poca distanza dalle spiagge, dall’Abbazia e dalle meravi-
glie naturali. La falesia prende il suo nome dal colore scuro 
che contraddistingue la parete. Tradotto dal dialetto locale 
infatti il nome significa “Sasso Nero”.

 Informazioni tecniche
Livello di difficolta: dal 3b al 6a+
La maggior parte dei percorsi sono monotiri ma vi sono an-
che delle vie a più lunghezze.
Le soste sono attrezzate con anello senza moschettone.

Sass Negher Crag offers numerous routes of easy-medium 
difficulty with spectacular views of Piona Bay. Just a short 
distance from the beaches, the Abbey and natural wonders.
The cliff gets its name from the dark color that distinguishes 
the wall. Translated from the local dialect, in fact, the name 
means “Black Rock.”

 Technical information
Difficulty level: 3b to 6a+
Most routes are single pitch but there are also some multi-len-
gth routes.
The anchorages are equipped with a ring without a carabiner.

Nuova falesia, inaugurata nel 2025, che presenta 9 brevi 
ma divertenti itinerari.
Le vie di grado 6 sono di carattere “boulderoso” e risultano 
un po’ ostiche al primo impatto; quelle centrali sono stra-
piombanti e richiedono una scalata fisica, mentre la prima 
via sulla sinistra della parete è molto tecnica su placca

This new crag, opened in 2025, features 9 short but fun 
routes.
The grade 6 routes are “bouldery” in nature and are a bit 
hard at first impact; the middle ones are overhanging and 
require physical climbing, while the first route on the left of 
the wall is very technical on slab.

SASS NEGHER SASS NEGHER

FALESIA SELVAGGIA CRAG SELVAGGIA
VENDITA DIRETTA

VINI, BIRRE, LIQUORI
WINES, BEERS, SPIRTIS

OPENING HOURS: mon -sat 9.00/20.00
ORARI DI APERTURA: lun - sab 9.00/20.00

Tel. 0342 940251
Via La Croce, 15 - COLICO (LC)

www.bianchibazzi.it

ENOTECA
BIANCHI

BAZZI
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ATTIVITÀ OUTDOOR

Colico è una delle destinazioni più promettenti del Nord Ita-
lia per lo sviluppo e la pratica degli sport acquatici.
Colico gode di condizioni naturali particolarmente favorevo-
li, grazie alla presenza costante di venti come la Breva e il Ti-
vano, ideali per attività come la vela, il windsurf e il kitesurf.
Le ampie spiagge e gli spazi aperti rendono Colico perfetta 
per accogliere appassionati di tutti i livelli, dai principianti 
agli sportivi più esperti. Le acque relativamente sicure e ac-
cessibili permettono un utilizzo versatile del lago, favorendo 
anche attività come canoa e nuoto. Inoltre, la presenza di 
strutture dedicate, scuole sportive e punti di noleggio at-
trezzature contribuisce a rendere l’esperienza completa e 
facilmente fruibile.
Colico si distingue anche per il suo potenziale di crescita: gli 
spazi disponibili e la posizione strategica la rendono ideale 
per ospitare eventi sportivi, competizioni e iniziative turisti-
che legate agli sport sull’acqua. Questo connubio tra natura,
infrastrutture e condizioni climatiche favorevoli fa di Colico
un punto di riferimento sempre più importante per gli sport
acquatici in Italia.

Colico is one of the most promising destinations in Northern 
Italy for the development and practice of water sports.
Colico enjoys particularly favorable natural conditions, 
thanks to the constant presence of winds such as the Bre-
va and the Tivano, which are ideal for activities like sailing, 
windsurfing, and kitesurfing.
The wide beaches and open spaces make Colico perfect for 
welcoming enthusiasts of all levels, from beginners to the 
most experienced athletes. The relatively safe and accessi-
ble waters allow for versatile use of the lake, also promoting
activities such as canoeing and swimming. Furthermore, the 
presence of dedicated facilities, sports schools, and equip-
ment rental points helps make the experience complete and
easily accessible.
Colico also stands out for its growth potential: the available 
space and strategic location make it ideal for hosting sport-
ing events, competitions, and tourism initiatives related to 
water sports. This combination of nature, infrastructure, 
and favorable weather conditions makes Colico an increas-
ingly important hub for water sports in Italy.

SPORT SULL’ACQUA WATER SPORTS

         

BAMBINI, RAGAZZI E ADULTI
Divertimento a

gonfie vele

        LAGO DI COMO
Colico

CORSI DI VELA

CORSI DI VELA
2024

328.7341955

info@persport.org
www.persport.org

persportssd     persport
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ATTIVITÀ OUTDOOR

Colico grazie alla sua posizione privilegiata tra lago e mon-
tagne, offre un’ampia varietà di itinerari adatti a tutti i livelli 
di esperienza, dai percorsi facili e panoramici fino alle escur-
sioni più impegnative in quota.
In pochi chilometri si passa dalle rive del lago, caratterizzate 
da sentieri pianeggianti e rilassanti, ai versanti montani più 
ripidi e selvaggi, ricchi di boschi e punti panoramici.
Tra le escursioni da non perdere spicca la salita al Monte Le-
gnone, una delle cime più alte della zona. Questo itinerario 
ripaga dalla fatica con panorami spettacolari sull’Alto Lario 
e sulle Alpi circostanti.
Un’altra meta molto apprezzata è il Rifugio Scoggione, rag-
giungibile tramite sentieri immersi nella natura.
Per chi è interessato anche all’aspetto storico, numerosi iti-
nerari conducono a fortificazioni come il Forte di Fuentes o il 
Forte Montecchio Nord. Questi percorsi uniscono l’escursio-
nismo alla scoperta del patrimonio culturale locale, offrendo
allo stesso tempo splendide viste sul lago.

Thanks to its privileged location between the lake and the 
mountains, Colico offers a wide variety of trails suitable for 
all levels of experience, from easy, scenic routes to more 
challenging high-altitude hikes.
In just a few kilometers, you go from the lake’s shores—
marked by flat, relaxing trails—to the steeper, wilder moun-
tain slopes, rich in forests and scenic viewpoints. Among 
the must-do hikes, the ascent to Monte Legnone stands out, 
one of the highest peaks in the area. This route rewards the 
effort with spectacular views of the Upper Lario and the sur-
rounding Alps. Another popular destination is the Scoggione 
Mountain Hut, accessible via trails immersed in nature.
For those interested in history, numerous routes lead to for-
tifications such as the Fort of Fuentes or the Fort of Montec-
chio Nord. These trails combine hiking with the discovery of 
the local cultural heritage, while offering splendid views of 
the lake.

ESCURSIONISMO HIKING

MDS IMPIANTI
UN PONTE TRA IDEE E PERSONE

Infrastrutture per servizi di telecomunicazione

www.mdsimpianti.com
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ATTIVITÀ OUTDOOR

Colico è molto apprezzata per la sua posizione strategica tra
lago e montagne. Perciò offre numerose opportunità per at-
tività all’aria aperta, tra cui spicca il Sentiero Valtellina, uno 
dei percorsi ciclopedonali più suggestivi d’Italia.
Il Sentiero Valtellina si sviluppa lungo il corso del fiume Adda 
e attraversa paesaggi molto vari, tra campagne, aree natu-
rali e piccoli centri abitati. Partendo da Colico, il tracciato 
è prevalentemente pianeggiante, rendendolo adatto a tutti: 
famiglie, ciclisti e camminatori. Lungo il percorso si possono
ammirare scorci panoramici sul lago e sulle montagne circo-
stanti, oltre a numerose aree di sosta attrezzate.
Questa combinazione tra natura, accessibilità e bellezza 
rende Colico e il Sentiero Valtellina una meta ideale per chi 
cerca relax e movimento in un contesto paesaggistico di 
grande fascino.

Colico is highly regarded for its strategic location between 
the lake and the mountains. As a result, it offers numer-
ous opportunities for outdoor activities, among which the 
Valtellina Trail stands out as one of Italy’s most picturesque 
cycling and walking paths.
The Valtellina Trail runs along the course of the Adda River 
and passes through a wide variety of landscapes, includ-
ing countryside, natural areas, and small towns. Starting 
from Colico, the route is mostly flat, making it suitable for 
everyone: families, cyclists, and hikers. Along the route, you 
can enjoy panoramic views of the lake and the surrounding 
mountains, as well as numerous equipped rest areas.
This combination of nature, accessibility, and beauty makes 
Colico and the Valtellina Trail an ideal destination for those 
seeking relaxation and exercise in a landscape of great charm.

SENTIERO VALTELLINA VALTELLINA TRAIL
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www.ominodinchiostro. itwww.ominodinchiostro. it

L i b r e r i a  
B o o k s h o p

Libri per bambini, ragazzi e adulti
Attività estive, anche serali: 
scoprile sul sito!
Giochi in scatola e 
attività creative

Via Villatico, 15, 23823 Colico Piano LC
Tel. 3381518252

Via Villatico, 15, 23823 Colico Piano LC
Tel. 3381518252

info@carrozzerialtolario.it

el Logasc
Prenotazione 334 6112076

ellogasc@gmail.com

Via Logasc, 5 - 23823 Colico - LC

Ristorante

PARRUCCHIERA PER S IGNORA
Emanuela Fascendini

Via Nazionale angolo Giuliani 54/A
23823 Colico (LC)

0341 940513
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Corso Venezia, 3 
20121 Milano

Via Nazionale, 111 
23823 Colico - LC

Tel. 0341 940557 – Fax 0341 931029

Piazza Trento, 9 
22015 Gravedona ed Uniti - CO

Dot tori  Commercial ist i e Revisori  Legali  dei  Conti

www.studioconsilia.com

STORIA 
CULTURA

TRADIZIONI
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STORIA  CULTURA  TRADIZIONI

Il borgo di Fontanedo, con l’omonima torre, sorge su un pog-
gio, circondato da alberi di castagno a 500 m di altitudine. 
Sovrastato dal monte Legnone, con i suoi 2.610 m di altitudi-
ne, custodisce tra le pietre del nucleo medioevale una storia 
antica di genti, viandanti ed eserciti. Il primo nucleo abita-
tivo risale al XII sec. La fortificazione, voluta dai Visconti, 
Signori di Milano, risale invece al XIV sec. È parte della linea 
difensiva alto-lariana, che aveva lo scopo di vigilare sulla via 
che collegava la Valvarrone alla Valtellina. Il panorama, dal 
pianoro antistante il borgo e ancora di più dalla sommità 
della Torre, è ampio e fa comprendere il valore strategico 
del luogo. In ordine, da sinistra a destra, si possono ammi-
rare la Baia di Piona, la Piana di Colico e il Montecchio Est; 
sullo sfondo, la sponda comasca del Lario e, verso ovest, il 
Pian di Spagna con le montagne di Valchiavenna e Valtelli-
na. La Torre, costruita a scopo difensivo e di controllo, è di 
pianta quadrata e misura 7,50 mt per lato. Completamente 
ristrutturata nel 2019, all’interno si compone di tre piani col-
legati da una scala e in ogni piano sono disposti dei pannelli 
informativi che narrano le vicende della struttura. A 15 mt 
di altezza è veramente pregevole il terrazzo dove la vista è 
mozzafiato.
 

The village of Fontanedo, with its homonymus tower, stands 
on a hill at an altitude of 500 meters, surrounded by chestnut 
trees. The village, dominated by Monte Legnone with its 2.610 
meters of altitude, houses an ancient history of people, wayfa-
rer and armies among the stones of its medieval core. The first 
inhabited center dates back to the 12th century. The fortifica-
tion, commissioned by the Visconti, Lords of Milan, dates back 
to the 14th century. It is part of the “alto-lariana” defensive line 
which was intended to watch over the road that connected the 
Valvarrone to the Valtellina. The view, from the plateau in front of 
the village and even more from the top of the Tower is wide and 
makes you understand the strategic value of the place. From the 
left to the right, you can see the Bay of Piona, Colico plain and 
the Montecchio East; in the background the other shore of the 
lake and, to the west, the “Pian di Spagna” with the mountains 
of Valchiavenna and Valtellina. The square plan tower with its 
7.50 meters per side has been built for defensive and control 
purposes. Completely renovated in 2019, the inside of the tower 
consists of three floors accessible by a staircase; and displayed 
on the information panels placed on each floors, you can find 
the history of the tower. At a height of 15 m, the terrace with the 
breathtaking view is truly remarkable.

TORRE DI FONTANEDO FONTANEDO TOWER

Orari di apertura/Opening
Giugno: Sabato Domenica e festivi 10 - 17
Luglio e Agosto: tutti i giorni 10- 17
Settembre: Sabato e Domenica 10 -17
Ottobre, Novembre e Dicembre:
solo su prenotazione/ by reservation only
Tel. 0341 940322
visitcolico.it/arte-e-cultura/torre-di-fontanedo/

I N F O

mazzinaimpianti@gmail.com

Via Legnoncino, 11
23823 COLICO (LC)

Tel. 335 84113988

IMPIANTI ELETTRICI
CIVILI - INDUSTRIALI

AUTOMAZIONE CANCELLI
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L’Abbazia di Piona, o più precisamente il Priorato di Piona, è 
un raro gioiello dell’architettura romanica lombarda. Si trova 
nel territorio del comune di Colico, sulla punta della picco-
la penisola di Olgiasca. Già nel VII secolo d.C risiedeva qui 
una comunità monastica. All’interno del chiostro è possibile 
ammirare il Cippo di Agrippino, dal nome del vescovo di Co-
lico che nel 617 fece costruire un oratorio dedicato a Santa 
Giustina martire. La documentazione del XII secolo dimostra 
la rilevanza e la vitalità economica dell’abbazia di Piona, 
seguita poi da una decadenza dovuta al ridotto numero di 
monaci. Dal 13 febbraio del 1938 il priorato appartiene a una 
comunità di monaci cistercensi che segue l’ultra-millenaria 
saggezza di San Benedetto basata sul rapporto equilibrato 
tra ora et labora. Oggi, gli edifici che costituiscono l’abbazia 
di Piona sono la Chiesa di San Nicola e il Chiostro. La Chiesa 
di San Nicola presenta una navata unica rettangolare ed è 
affiancata da un campanile quadrangolare a destra dell’ab-
side. Il Chiostro, di notevole bellezza, rimane il cuore del 
complesso monastico intorno a cui sono disposti in modo 
funzionale ed armonico gli ambienti monastici.

The Piona Abbey, or more precisely the Priory of Piona, is a 
rare jewel of Lombard Romanesque architecture. It is loca-
ted on the eastern side of Como Lake, at the tip of Olgiasca 
peninsula, in Colico municipality. Already in the 7th century 
AD, a monastic community resided here. Inside the cloister 
you can admire the Agrippino Cippo, named after the bishop 
of Colico who in 617 built an oratory dedicated to Santa Giu-
stina martyr. Documents from the 12th century show the 
relevance and economic vitality of Piona Abbey, followed by 
a decline due to the reduced number of monks.
From the 13th of February 1938, Cistercian monks following 
the San Benedetto faith based on the balanced relationship 
between ora et labora (prayer and work) started taking care 
of the Abbey. The two most interesting buildings in the 
Piona Abbey are the San Nicola Church and the Cloister. 
The San Nicola Church has a single rectangular nave and a 
quadrangular bell tower at the apse’s right. The cloister of 
remarkable beauty is still the heart of the Abbey and all the 
buildings are located around it in a functional and harmonic 
way.

ABBAZIA DI PIONA PIONA ABBEY

Orari di apertura/Opening
feriali/not holidays
9.00-12.00/14.00-18.00
fesivi/sunday and holidays
10,30-12.00/14.00-18.00

Entrata libera/ Free entry

Vendita prodotti/ Monastic product sale
9.00-12.00/14.30-17.00

I N F O

ARREDAMENTI SU MISURA - INTERNI
UFFICI - NEGOZI - BAR -RISTORANTI

MOBILI SGHEIZ RENZO & C. snc
Via Nazionale Nord, 123
23823 COLICO (LC)
Tel. 0341 940342 - Fax 0341 933516

SGHEIZ SPARTACO
335 5606268
info@mobilisgheiz.it
www.mobilisgheiz.it
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La chiesa di San Bernardino è la principale della parrocchia 
di Villatico, la quale fa parte della zona pastorale detta “delle 
parrocchie del Colichese”. L’ESTERNO: La facciata è impo-
nente e armoniosa e la primitiva chiesa richiese una prima 
fase di ricostruzione intorno al 1670 e poco prima del 1750 
fu ampliato il presbiterio con l’edificazione dell’abside. Non 
è difficile cogliere, fin dal primo sguardo, lo straordinario 
senso di equilibrio originato dal rigore geometrico al quale 
si ispirano l’insieme e le singole parti architettoniche. Lese-
ne che lasciano intuire la distribuzione dello spazio interno, 
il rosone e le rosine laterali, gli archetti pensili che corrono 
lungo l’intero cornicione e che costituiscono l’unico elemen-
to decorativo delle pareti laterali si rifanno allo stile tipico 
delle chiese del lago e ancor prima allo stile romanico dell’XI 
e XII secolo. L’INTERNO: L’interno rivela subito nell’impianto 
architettonico basilicale l’antichità della chiesa. L’aula litur-
gica, a tre navate, è suddivisa da semplici colonne in mu-
ratura ordinaria con cinque campate ad arcate a tutto sesto 
con volte a botte per la navata centrale e a crociera per quel-
le laterali. La luce che filtra dalle monofore delle navate e 
dalle bifore degli altari laterali a strombatura profonda, crea 
un gioco di luci ed ombre che aiuta il fedele nel clima di rac-
coglimento e di preghiera oltre che a mettere in risalto par-
ticolari che solo un visitatore attento e curioso può cogliere.

The church of San Bernardino is the main church of the 
parish of Villatico, which is part of the pastoral area known 
as “Parrocchie del Colichese”. THE EXTERIOR: The facade 
is imposing and harmonious and the primitive church re-
quired a first phase of reconstruction around 1670, while 
the presbytery was enlarged with the building of the apse 
shortly before 1750. From the first glance it is not difficult to 
grasp the extraordinary sense of balance originated by the 
geometric rigor that inspires the whole and the individual 
architectural parts. The pilasters which give an idea of the 
distribution of the interior space, the rose window and the 
side rosettes, the hanging arches which run along the entire 
cornice and which constitute the only decorative element of 
the side walls, all refer to the typical style of the churches 
of the lake and even earlier to the Romanesque style of the 
11th and 12th centuries. THE INTERIOR: The interior reveals 
immediately in the basilical architecture the antiquity of 
the church. The liturgical hall, with three aisles, is divided 
by simple columns in ordinary masonry with five vaults with 
round arches with barrel vaults for the central nave and cross 
vaults for the lateral ones. The light filtering from the mono-
fore of the aisles and from the double-glazed windows of the 
side altars creates a play of light and shadow that helps the 
faithful in an atmosphere of recollection and prayer, as well 
as highlighting particulars that only an attentive and curious 
visitor can grasp.

CHIESA DI SAN BERNARDINO CHURCH OF SAN BERNARDINO

Orari di apertura/Opening
Tutti i giorni/Every day
7.30-18.30

I N F O

CARPENTERIA METALLICA CIVILE E INDUSTRIALECARPENTERIA METALLICA CIVILE E INDUSTRIALE
TAGLIO LASER PIANO 6000X2000 CON SPESSORI FINO A 30 MMTAGLIO LASER PIANO 6000X2000 CON SPESSORI FINO A 30 MM 

TAGLIO LASER TUBO - COPERTURE TETTI TAGLIO LASER TUBO - COPERTURE TETTI 
LATTONERIE - RECINZIONI - CANCELLI IN ACCIAIO INOXLATTONERIE - RECINZIONI - CANCELLI IN ACCIAIO INOX

SCALE - ARREDO URBANOSCALE - ARREDO URBANO

Colico (LC) - Tel. 0341.933213 info@pedroncelli.it - www.pedroncelli.it

COPERTURE INDUSTRIALI

INTERNI

www.residencelagodidascio.it
+39 331 8381818 

+39 335 5860074  +39 335 5661267
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Costruito sopra il Montecchio Est, che domina la riserva 
naturale del Pian di Spagna, il Forte di Fuentes è uno dei 
pochi esempi ancora esistenti della dominazione spagnola 
sul territorio.
Il forte fu edificato nel 1603 per impedire ogni velleità di 
espansione dei Grigioni, che intendevano allargare il pro-
prio dominio dalla Valtellina e dalla Valchiavenna fino all’Alto 
Lago di Como. La struttura ha forma trapezoidale, “all’ita-
liana”, costruita sfruttando l’orografia del Montecchio Est, 
i suoi scisti, le sue rocce e, soprattutto, la sua palude che 
costituiva un “fossato naturale”. Teoricamente inespugnabi-
le, importantissima zona strategica, dunque, il Montecchio 
Est fu pesantemente armato dal forte che racchiudeva tra le 
sue mura una ventina dei cannoni più potenti del XVII secolo 
e che furono protagonisti anche della rivolta dei valtellinesi 
contro gli occupanti svizzeri nel 1620, data del tristemente 
famoso “sacro macello” (che portò alla morte di centinaia di 
protestanti in due valli da sempre rimaste cattoliche).
Quindi il forte fu sempre un baluardo quasi inespugnabile 
dove venne combattuta l’ultima battaglia nel 1736, a 133 
anni dalla sua fondazione. Tra alterne vicende il forte venne 
perdendo il suo valore fino al 1782, quando gli austriaci lo 
dismisero. Nella sua Campagna d’Italia, nel 1796, Napoleo-
ne Bonaparte, non volle lasciarsi alle spalle questo forte: lo 
minò nei soffitti e nei tramezzi e lo distrusse ad opera del 
generale Rambeau. Non il tempo, non le intemperie, ebbero 
ragione del Forte di Fuentes, bensì le truppe napoleoniche.

Built above the East Montecchio, which dominates the na-
tural reserve of Pian di Spagna, the Fort of Fuentes is one 
of the few surviving examples of Spanish domination in the 
area. The fort was built in 1603 to prevent any expansion 
ambitions of the Grisons, who wanted to extend their do-
minion from the Valtellina and Valchiavenna as far as Upper 
Lake Como. The structure has a trapezoidal shape, called 
“Italian style”, which was built by exploiting the orography 
of the Montecchio East, its schists, its rocks and, above all, 
its swamp, which constituted a ‘natural moat’. Theoretically 
impregnable, important strategic area, therefore, Montec-
chio Est was heavily armed by the fort that enclosed within 
its walls around twenty of the most powerful cannons of the 
17th century and which were also protagonists of the revolt 
of the Valtellinesi against the Swiss occupiers in 1620, the 
date of the famous ‘holy slaughter’ (which led to the death 
of hundreds of Protestants in two valleys that always remai-
ned Catholic).
Therefore, the fort was always an almost impregnable 
bulwark where the last battle was fought in 1736, 133 years 
after its foundation. Through various vicissitudes, the fort 
lost its value until 1782, when the Austrians disposed of it. 
During his Italian Campaign in 1796, Napoleon Bonaparte 
did not want to leave this fort behind him: he undermined it 
in the ceilings and partitions and the General Rambeau de-
stroyed it. Not time, not bad weather, got the better of the 
Fort de Fuentes, but rather Napoleon’s troops.
.

FORTE DI FUENTES FUENTES FORT

Orari di apertura/Opening
Giugno/June
Sabato e Domenica/Saturday Sunday
10.00-17.00
Luglio e  Agosto/ July and August
tutti i giorni/everyday
10.00-17.00
Settembre e Ottobre/September October
Sabato e Domenica/Saturday Sunday
10.00-17.00

I N F O
2-6 Settembre, 9-13 Settembre
10.00 - 13.00
Novembre/November 
Sabato e Domenica/ Saturday and Sunday
10.00 - 13.00
Dicembre/Dicember
Domenica 1/ Sunday 1st 
 10.00 - 13.00
da gio. 26 a lun. 30/ From Thu 26th to Mon 30th 
10.00 - 13.00

Tel. 0341 940322

· STRIP OUT
· BONIFICHE AMBIENTALI
· DEMOLIZIONI CIVILI ED INDUSTRIALI
· COMMERCIO METALLI
· RECUPERO RIFIUTI

0341 941 639
info@attivitadirecupero.it
www.attivitadirecupero.it

Via al Con�ne 9 
Colico (LC)

Seguici
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Il Forte Montecchio Nord è l’unico forte militare italiano della 
Grande Guerra che abbia conservato ancora intatto il suo ar-
mamento originario e uno dei meglio conservati in Europa. 
Fu realizzato a protezione di un eventuale possibile attacco 
attraverso la Confederazione Elvetica proveniente dalla Ger-
mania o dall’Austria-Ungheria. Il forte rimase inattivo e non 
venne impiegato in azioni militari durante tutta la prima e la 
seconda guerra mondiale, gli unici colpi di cannone furono 
infatti sparati il 27 aprile 1945 contro la colonna delle forze 
armate italo-tedesche che risaliva l’opposta sponda del lago 
in direzione della Svizzera dopo aver lasciato Mussolini nel-
le mani dei partigiani a Dongo. La visita del Forte consente 
oggi di osservare le soluzioni architettoniche, tecniche ed 
organizzative, alcune delle quali davvero innovative per l’e-
poca, adottate all’inizio del secolo nell’edificazione dei forti 
militari. All’interno il Forte conserva ancora i quattro impo-
nenti cannoni con una gittata di 14 km modello Schneider. 
Grazie alla privilegiata collocazione del forte, si può godere 
di uno splendido panorama sull’Alto Lario, con una incante-
vole vista sulla vicina Riserva Naturale del Pian di Spagna, 
il Lago di Mezzola, la foce dell’Adda e il Monte Legnone. La 
struttura si trova, infatti, in una posizione strategica per il 
controllo della Valtellina e della Valchiavenna.

Fort Montecchio Nord is the only Italian military fort of the 
Great War that has still preserved its original armament in-
tact and one of the best preserved in Europe.
It was built to protect against a possible attack across the 
Swiss Confederation from Germany or Austria-Hungary. The 
fort remained inactive and was not used in military actions 
during the entire First and Second World Wars; the only can-
non shots were fired on the 27th of April 1945 against the 
column of the Italian-German armed forces that was moving 
up the opposite shore of the lake towards Switzerland after 
leaving Mussolini in the hands of the partisans in Dongo. A 
visit to the Fort today allows you to observe the architectu-
ral, technical and organisational solutions, some of which 
were truly innovative for the time, adopted at the beginning 
of the century in the building of military forts. Inside, the 
Fort still preserves the four imposing cannons with a range 
of 14 km Schneider model. Thanks to the fort’s privileged 
location, you can enjoy a wonderful view of the Alto Lario, 
with an enchanting view of the nearby Pian di Spagna Na-
ture Reserve, Lake Mezzola, the mouth of the river Adda and 
Monte Legnone. The fort is located in a strategic position for 
the control of Valtellina and Valchiavenna. 

FORTE MONTECCHIO NORD MONTECCHIO NORD FORT

Orari di apertura/Opening
Giugno/June
Sabato e Domenica/Saturday Sunday
10.00-17.00
Luglio e  Agosto/ July and August
tutti i giorni/everyday
10.00-17.00
Settembre e Ottobre/September October
Sabato e Domenica/Saturday Sunday
10.00-17.00

I N F O
2-6 Settembre, 13 Settembre
14.00 - 16.00
Novembre/November 
Sabato e Domenica/ Saturday and Sunday
14.00 - 16.00
Dicembre/Dicember
Domenica 1/ Sunday 1st 
 14.00 - 16.00
da gio. 26 a lun. 30/ From Thu 26th to Mon 30th 
14.00 - 16.00

Aperture straordinarie solo su 
prenotazione
Special openings only on reser-
vation
Tel. 0341 940322 Via Matteotti, 54/1 

DERVIO (LC)
Tel. 0341 850130

PROCURIAMO I PRODOTTI
NON DISPONIBILI IN 24ORE

Per i tuoi acquisti
visita il nostro sito online

SPECIALIZZATI IN COSMETICA
MEDICINA ALTERNATIVA

VETERINARIA
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Francesco Cristini

Paola Cristini
Tullio Cristini

39790@unipolsai.it

CRISTINI ASSICURAZIONI S.A.S.
Agenzia di COLICO · Via Nazionale, 017 · Tel. 0341930520 

CHIEDI SUBITO
UN PREVENTIVO!
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Il sentiero del Viandante è un percorso escursionistico che 
si sviluppa lungo la sponda orientale del lago di Como, da 
Lecco a Morbegno, passando per i Comuni di Abbadia Laria-
na, Mandello del Lario, Varenna, Bellano, Dervio e Colico. Si 
tratta di un percorso storico un tempo via di collegamento 
tra il Milanese, Valchiavenna e Svizzera. Il sentiero è stato 
attrezzato con apposita segnaletica e copre una lunghezza 
complessiva di circa 70 km; è possibile percorrerlo a tappe 
sfruttando anche le frequenti intersezioni tra il percorso 
e la linea ferroviaria Lecco-Morbegno che consentono di 
raggiungere il punto di partenza in treno. Tra una tappa e 
l’altra, immersi in un ambiente con bellissimi panorami che 
uniscono il lago al cielo. Si può approfittare per una visita 
culturale o un’esperienza gastronomica nei diversi borghi. 
L’ultima parte del sentiero del Viandante tra Dervio e Colico 
è probabilmente la più panoramica. Nel territorio di Colico il 
percorso passa in prossimità della Chiesa di San Rocco ed 
ai piedi dello sperone roccioso su cui sorge l’antico Borgo di 
Fontanedo, con la torre medievale per poi proseguire fino 
al Santuario della Madonna di Valpozzo. Le quote modeste 
e l’eccellente esposizione del sentiero, rendono l’itinerario 
percorribile in tutte le stagioni.

The Sentiero del Viandante (Wayfarer’s Path) is a hiking trail 
that runs along the eastern shore of Lake Como, from Lecco 
to Morbegno, passing through the municipalities of Abbadia 
Lariana, Mandello del Lario, Varenna, Bellano, Dervio and 
Colico. This is a historic route that was once a link between 
the Milanese, Valchiavenna and Switzerland. The path has 
been equipped with special signposts and covers a total 
length of about 70 km. It can be walked in stages, taking ad-
vantage of the frequent intersections between the route and 
the Lecco-Morbegno railway line, which allow you to reach 
the starting point by train. Between one stage and the next, 
immerse yourself in an environment with beautiful views 
that unite the lake with the sky. You can take advantage of 
a cultural visit or a gastronomic experience in the various 
villages. The last part of the Sentiero del Viandante between 
Dervio and Colico is probably the most scenic. In the Colico 
area, the route passes near the Church of San Rocco and at 
the foot of the rocky spur on which the ancient Borgo di Fon-
tanedo stands, with its medieval tower, and then continues 
to the Sanctuary of the Madonna di Valpozzo. The modest 
altitudes and excellent exposure of the path make the itine-
rary practicable in all seasons

SENTIERO DEL VIANDANTE SENTIERO DEL VIANDANTE

I N F O
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Il borgo di Villatico è il cuore storico del territorio, qui erano 
in funzione 12 molini, oggi alcuni di questi sono stati riaperti 
al pubblico e sono visitabili su prenotazione.
Forse non in molti sanno che nel vecchio nucleo di Villatico, 
erano in funzione nei secoli scorsi ben 12 mulini... Le loro 
grandi ruote erano mosse dall’acqua incanalata nella “roggia 
dei mulini” e azionavano altre semplici macchine che per-
mettevano di segare tronchi, spremere noci e olive, battere 
o “follare” tessuti e soprattutto macinare granaglie. Il primo 
mulino risale al 1239. Un mulino di due ruote è documentato 
già nel 1627 e sorgeva nei pressi della chiesa e del lavatoio. 
Oggi, a distanza di quasi 60 anni dalla chiusura dell’ultimo 
mulino è possibile visitare l’antico e suggestivo borgo di 
mulini scegliendo tra due itinerari, entrambi adatti a grandi 
e piccini e ben segnalati: il percorso diretto tra i Molini e il 
Sentiero Anello Molini. In ordine si incontrano sul percorso, 
Molino Secrista, La Latteria di Villatico, Il Molino Maufet, 
Molino Bergamin, Molino Murgana e Molino Seregni. Nella 
frazione di Villatico, oltre ai molini, c’è la latteria. Nata nel 
1915, contava 58 soci che oggi sono diventati ben 75. La lat-
teria è il luogo in cui storicamente i contadini portavano il 
proprio latte per trasformarlo in formaggio. Nella struttura 
è presente anche una piccola cantina per la stagionatura e, 
come per i molini, una ruota idraulica esterna. .

The village of Villatico is the historical heart of the territory, 
here were in operation 12 mills, today some of them have 
been reopened to the public and can be visited by reserva-
tion.
Perhaps not many people know that in the old village of Vil-
latico, 12 mills were in operation in the past centuries… Their 
big wheels were moved by the water channeled into the 
“mills stream” and operated other simple machines that al-
lowed to saw logs, squeeze nuts and olives, beat or “pound” 
fabrics and above all grind grain. The first mill dates back to 
1239. A two-wheeled mill was documented already in 1627 
and stood near the church and the washroom. Today, almost 
60 years after the closure of the last mill, it is possible to 
visit the ancient and charming village of mills by choosing 
between two itineraries, both suitable for adults and chil-
dren and well signposted: the direct route between Molini 
and the Trail Anello Molini. Along the way you will meet first 
Molino Secrista, then La Latteria di Villatico, Molino Maufet, 
Molino Bergamin, Molino Murgana and Molino Seregni. In 
the hamlet of Villatico, in addition to the mills, there is a che-
ese factory. Founded in 1915, it had 58 members who today 
have grown to 75. The cheese factory is the place where far-
mers historically brought their milk to be turned into cheese. 
In the structure there is also a small cellar for aging and, as 
for the mills, an external hydraulic wheel.

I MOLINI DI VILLATICO
Il borgo di Villatico e il Sentiero dei Molini

THE MILLS OF VILLATICO
Villatico and its Mills path

I N F O
Tel. 366 7404948
Tel. 333 6122817
molinivillatico@gmail.com

TERMOIDRAULICA

TARABINI PAOLO
I M P I A N T I  I D R A U L I C I    I M P I A N T I  S O L A R I

C O N D I Z I O N A M E N T O    A N T I N C E N D I O

te l .  347 914 47 46      v ia Col ico,54   P iantedo (SO)
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La Chiesa di San Rocco è un edificio religioso situato alle 
pendici del Monte Legnone, nella frazione di Villatico. Rag-
giungibile percorrendo il Sentiero del Viandante oppure 
l’Anello di Villatico. La struttura è in stile romanico, carat-
terizzata dalla presenza di un’abside a forma semicircolare, 
al suo interno troviamo affreschi datati 1450 e attualmente 
ne sono stati scoperti altri. La chiesetta fungeva da ristoro 
per viandanti e pellegrini che percorrevano il Sentiero del 
Viandante. Originariamente questa chiesetta era dedicata a 
San Sebastiano, ma durante i secoli XVII e XIX, in seguito a 
diverse epidemie che colpirono la zona, la popolazione iniziò 
ad invocare San Rocco, che consideravano più vicino a loro 
in quanto pellegrino e patrono dei contagiati. Al primo an-
nunciarsi del morbo, chi poteva raccoglieva i propri averi e 
si rifugiava nelle baite situate sulle pendici dei monti. L’iso-
lamento naturale, l’aria salubre e la protezione di San Rocco 
salvarono molti colichesi. All’interno della chiesa è conser-
vato un affresco cinquecentesco raffigurante il Martirio di 
San Sebastiano con il santo colpito dagli arcieri di Diocle-
ziano, il quale è seduto su un trono alle cui spalle si vede un 
paesaggio lacustre e montano. Vicino all’altare si trova l’af-
fresco che rappresenta l’Ultima cena, risalente al XVI secolo 
e riportato alla luce dopo alcuni interventi degli anni 2000. 
Tra questi due affreschi si intravede una sinopia secentesca 
raffigurante San Sebastiano con San Rocco, probabilmente 
accanto alla Vergine. Lungo la parete sinistra è raffigurato 
Sant’Antonio abate con la caratteristica croce a tau, al suo 
fianco si vede la figura di San Sebastiano. .

The Church of San Rocco is a religious building located on 
the slopes of Monte Legnone, in the hamlet of Villatico. It 
can be reached by following the  Path of the Viandante or the 
Ring of Villatico. The structure is in Romanesque style, cha-
racterized by the presence of a semicircular apse, inside it 
we find frescoes dated 1450 and currently others have been 
discovered. The church served as a refreshment point for 
travelers and pilgrims who walked the Path of the Viandante. 
Originally this church was dedicated to San Sebastiano, but 
during the 17th and 19th centuries, following several epide-
mics that struck the area, the population began to invoke 
San Rocco, who they considered closer to them as a pilgrim 
and patron saint of the infected. At the first announcement 
of the disease, those who could gathered their belongings 
and took refuge in the huts situated on the slopes of the 
mountains. The natural isolation, the clean air and the pro-
tection of San Rocco saved many colichesi. Inside the chur-
ch there is a sixteenth-century fresco depicting the Martyr-
dom of San Sebastian with the saint shot by the archers of 
Diocletian, who sits on a throne behind which a landscape of 
lakes and mountains can be seen. Near the altar is the fresco 
depicting the Last Supper, dating back to the 16th century 
and brought to light after some interventions in the 2000s. 
Between these two frescoes there is a seventeenth-century 
synopia depicting Saint Sebastian with Saint Rocco, pro-
bably next to the Virgin. Along the left wall is depicted St. 
Anthony Abbot with the characteristic tau cross, at his side 
is the figure of St. Sebastian

CHIESA SAN ROCCO THE CHURCH OF SAN ROCCO
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STORIA  CULTURA  TRADIZIONI

Il Museo della cultura contadina è un museo etnografico, si-
tuato nella frazione di Villatico, a Colico. Il museo racconta la 
vita contadina del territorio lariano tra fine Ottocento e inizio 
Novecento con oggetti e ricostruzioni di ambienti di vita di 
un tempo.
Il museo nasce nel 2007 su iniziativa del Centro italiano fem-
minile (CIF) di Colico, che ha raccolto, catalogato e allestito 
oggetti della vita contadina del territorio, creando una vera 
e propria collezione grazie alle donazioni degli abitanti di 
Colico. Il museo è gestito dall’associazione “Amici del Mu-
seo della Cultura contadina”. Nel 2010 il museo è entrato a 
far parte del Sistema Museale Provinciale. L’edificio è strut-
turato su due piani; al primo piano è allestito un ambiente 
domestico e nel seminterrato sono raccolti oggetti che te-
stimoniano le diverse attività del territorio: attività agro-sil-
vo-pastoriali (lavorazione casearia, fienagione, allevamento, 
viticoltura, cerealicoltura), artigianato (lavorazione del cuo-
io, del ferro, della lana), attività femminili (filatura e cucito), 
attività commerciali e di pubblico servizio (scuola, ufficio, 
bottega).

The Museum of Peasant Culture is an ethnographic museum 
located in the hamlet of Villatico, Colico. The museum tells 
the story of rural life in the Lake Como area between the end 
of the 19th century and the beginning of the 20th century 
with objects and reconstructions of life in the past. The 
museum was founded in 2007 by the initiative of the Italian 
Women’s Centre (CIF) of Colico, which collected, catalo-
gued and set up objects from the area’s rural life, creating 
a real collection thanks to donations from the inhabitants of 
Colico. The museum is run by the association ‘Friends of the 
Museum of Peasant Culture’. In 2010 the museum became 
part of the Provincial Museum System.
The building has two floors; on the first floor there is the set-
ting of a domestic environment and in the basement there is 
a collection of objects that witnesses the various activities 
of the territory: agro-silvo-pastoral activities (dairy farming, 
haymaking, livestock farming, viticulture, cereal farming), 
handcrafts (leather-, iron-, woolworking), women’s activi-
ties (spinning and sewing), commercial and public service 
activities (school, office, workshop).

MUSEO DELLA CULTURA 
CONTADINA

MUSEUM OF 
PEASANT CULTURE

Orari di apertura/Opening
Domenica/Sundays
14.00-18.30
Su chiamata /On reservation
333 4355121

I N F O
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e seguici su:

CONCESSIONARIA IVECO
per le province di 

Lecco, Como, Sondrio

ATL S.p.a.
Via Al Con�ne - 23823 COLICO
Tel. 0341 940556
www.atliveco.com
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A L B I N O P O Z Z I

TETTI e CASE
PAVIMENTI e RIVESTIMENTI

ARREDAMENTI
LEGNAME d’OPERA

Sede
Pozzi Albino S.r.l.
Via Nazionale Nord 50
I - 23823 Colico (LC)
+39 0341 940550

Showroom
Via Tre Confini 2
Interno 1 (Trivio di Fuentes)
I - 22010 Gera Lario (CO)
+39 0341 930708

30 
SAB SAT

31 
DOM SUN

LA CAROVANA DEL SAPORE 
STREET FOOD FESTIVAL
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS 
Piazza Garibaldi – Lungolago Colico
ore 10.00/10 am

31 
DOM SUN  

IL FRONTE AL FORTE
Rievocazione storica
Organizzato da - Organized by: 
Museo della Guerra Bianca
Colico Forte Montecchio Nord, 
ore 10.00/10 am - 17.00/ 5 pm

01 
LUN MON           

02 
MAR TUE

LA CAROVANA DEL SAPORE 
STREET FOOD FESTIVAL
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS 
Piazza Garibaldi – Lungolago Colico
ore 10.00/10 am

IL FRONTE AL FORTE
Rievocazione storica
Organizzato da - Organized by: 
Museo della Guerra Bianca
Colico Forte Montecchio Nord, 
ore 10.00/10 am - 17.00/ 5 pm

VELA DAY PROVA LA VELA - SAILING DAY
Organizzato da - Organized by:  PerSport SSD
Giornata di prova gratuita di vela per bambini 
e ragazzi
Via LungoLario Polti
Info: info@persport.org

02 
MAR TUE

TORRE DI FONTANEDO PRANZO 
ALL’OMBRA DELLA TORRE
Organizzato da - Organized by: Comune di 
Colico - Pro Loco di Colico APS
Celebrazione della Festa della Repubblica 
con la partecipazione del Corpo Musicale di 
Villatico, rappresentazione in costume a cura 
de La Corte del Drago, navetta da Robustello in 
collaborazione con Amici della Protezione Civile.
Torre di Fontanedo, ore 11.00/11 am
Evento annullato in caso di maltempo Event 
canceled in case of bad weather
Info: 0341930930 - info@visitcolico.it

06 
SAB SAT

STREET BOULDER
Organizzato da - Organized by: Cai Colico
A seguire Cena e Concerto con Trittico 
Live Band

MERCATINI SERALI
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 16.00/4 pm

MAGGIO MAY

GIUGNO JUNE
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lontanocolico

Via Montecchio Nord, 27,
23823 Colico LC

Tel 0341 941782

info@ontano.net

CALENDARIO 2026

07 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE  - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

07 
DOM SUN

ORCHESTRA FIATI DELLA BRIANZA
Organizzato da - Organized by: Assessorato 
alla Cultura di Colico - Pro Loco di Colico APS
Forte Montecchio Nord

13 
SAB SAT

MERCATINI SERALI
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 16.00/4 pm

13 
SAB SAT

COLICO IN CANTINA - WINE FESTIVAL
Organizzato da - Organized by: 
Associazioni di Colico con il patrocinio di 
Comune di Colico e Pro Loco di Colico APS
Villatico, ore 17.00/5 pm

14 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am

REGATA LUCIE “LUI E LEI”  
NON COMPETITIVA 
MEMORIAL MARCELLI RINALDO
Organizzato da - Organized by:  ASD Remiera 
Laghee con patrocinio Comune Colico, 
Autorità di Bacino del Lario e dei Laghi Minori 
e Pro Loco di Colico APS
Spiaggia Lido, ore 09.45/9.45 am

19 
VEN FRI

20 
SAB SAT

COLICO IN CANTINA - WINE FESTIVAL
Organizzato da - Organized by: 
Associazioni di Colico con il patrocinio di 
Comune di Colico e Pro Loco di Colico APS
Villatico, ore 18.00/6 pm

20 
SAB SAT

GARA NAZIONALE DI NUOTO DI 
FONDO  “NUOTA TRA LE CANTINE”
SWIMMING COMPETITION
Organizzato da - Organized by:  Associazione 
sportiva Sport64, con patrocinio della 
Provincia di Lecco, Comune di Colico e Pro 
Loco di Colico APS
Baia di Piona, ore 13.30/1.30 pm 

20 
SAB SAT

MERCATINI SERALI
Organizzato da - Organized by:  
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 16.00/4 pm

21 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

27 
SAB SAT

MERCATINI SERALI
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 16.00/4 pm

FESTA  MOTOCLUB COLICO
Organizzato da - Organized by: 
MotoClub Colico
Serata con cena ed intrattenimento musicale
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm

28 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

GIUGNO JUNE
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CONSULENZA
SALUTE E SICUREZZA
VALUTAZIONE DEI RISCHI
CORSIDI FORMAZIONE
QUALITÀ E AMBIENTE
IGIENE ALIMENTARE

ECOLARIO SERVICE S.R.L.
Via Mazzini, 3 - 23823 Colico (LC)
0341/933.136 - ecolario@ecolario.it
www.ecolario.eu

02 
GIO THU

STREET FOOD
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm
ANIMAZIONE PER BAMBINI 
BABY DANCE
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
PalaLegnone, ore 20.00/8 pm
SERATA LISCIO “Orchestra Saverio 
Masolini” - BALLROOM DANCE
PalaLegnone, ore 21.00/9 pm

03 
VEN FRI

NOTTI MAGICHE- PARTY DANCE 
ITALIANO ‘90-2000
Organizzato da - Organized by: 
Polisportiva Laghetto
PalaLegnone, dalle ore 19.00/7 pm 

CONCERTO APERTURA FESTIVAL
MUSICA SULL’ACQUA - MUSIC CONCERT
Organizzato da - Organized by: 
Festival Musica sull’Acqua
Abbazia di Piona, ore 21.00/09 pm
Ingresso a pagamento

04 
SAB SAT

MERCATINI SERALI
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 16.00/4 pm 

CONCERTO MACH ATELIER FESTIVAL
MUSICA SULL’ACQUA - MUSIC CONCERT
Organizzato da - Organized by:  
Festival Musica sull’Acqua
Villa Osio, ore 18.00/6 pm
Ingresso a pagamento

04 
SAB SAT

FESTA AMICI DELLA PROTEZIONE 
CIVILE
Organizzato da - Organized by: 
Amici della Protezione Civile Colico
Serata con cena ed intrattenimento musicale
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm

05 
DOM SUN

BANCARELLE IN CENTRO - MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Centro Colico - Via Nazionale , 
ore 08.30/08.30 am

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am

FLASHMOB CORO MACH FESTIVAL  
MUSICA SULL’ACQUA - MUSIC CONCERT
Organizzato da - Organized by:  Festival 
Musica sull’Acqua, Scuola di musica Goitre
Spiaggia la Breva, ore 11.00/11 am
Ingresso libero

09 
GIO THU

STREET FOOD
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm
ANIMAZIONE PER BAMBINI 
BABY DANCE
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
PalaLegnone, ore 20.00/8 pm
SERATA LISCIO  “Orchestra Antonella 
Russo” - BALLROOM DANCE
PalaLegnone, ore 21.00/9 pm

10 
VEN FRI

SERATA COVER NOMADI 
MUSIC CONCERT    
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 21.00/9 pm

11 
SAB SAT

MERCATINI SERALI
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 16.00/4 pm

LUGLIO JULY
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11 
SAB SAT

FESTA ALPINA 2026
Organizzato da - Organized by: 
A.N.A Sez. Alto Lario Colico
Serata con cena ed intrattenimento musicale
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm

FESTIVAL MUSICA SULL’ACQUA 
MUSIC CONCERT
Organizzato da - Organized by: 
Festival Musica sull’Acqua
Abbazia di Piona, ore 21.00/9 pm
Ingresso a pagamento

12 
DOM SUN

BANCARELLE IN CENTRO - MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Centro Colico - Via Nazionale , 
ore 08.30/08.30 am

12 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

15 
MER WED

FESTIVAL MUSICA SULL’ACQUA
MUSIC CONCERT
Organizzato da - Organized by: 
Festival Musica sull’Acqua
Casa Lydia Silvestri, ore 18.00/6 pm
Ingresso libero

16 
GIO THU

STREET FOOD
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm
ANIMAZIONE PER BAMBINI 
BABY DANCE
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
PalaLegnone, ore 20.00/8 pm
SERATA LISCIO “Orchestra Daniel 
Guerini” - BALLROOM DANCE
PalaLegnone, ore 21.00/9 pm

17 
VEN FRI

SERATA COVER CREMONINI 
MUSIC CONCERT 
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 21.00/9 pm

18 
SAB SAT

FESTIVAL MUSICA SULL’ACQUA  
MUSIC CONCERT
Organizzato da - Organized by: 
Festival Musica sull’Acqua
Colico Villa Osio, ore 09.30/9.30 am
Ingresso a pagamento

MERCATINI SERALI
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 16.00/4 pm

FESTA CORPO MUSICALE  DI VILLATICO  
Organizzato da - Organized by: 
Corpo Musicale di Villatico APS
Serata con cena ed intrattenimento musicale
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm

19 
DOM SUN

FESTIVAL MUSICA SULL’ACQUA 
MUSIC CONCERT
Organizzato da - Organized by: 
Festival Musica sull’Acqua
Spiaggia Selvaggia, ore 06.30/6.30 am
Ingresso a pagamento

BANCARELLE IN CENTRO - MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Centro Colico - Via Nazionale , 
ore 08.30/08.30 am

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am

LUGLIO JULY
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FERRAMENTA - UTENSILERIA - FAI DA TE

Via Montelungo, 45 - 23900 Lecco 
Tel. 0341 1640024
Via Nazionale Nord 15/A - 23823 Colico (LC)
Tel. 0341 1590111 - fax 0341 1590112
www.tecnoct.it - info@tecnoct.it

22 
MER WED

SPIRABILIA - MUSIC CONCERT
Organizzato da - Organized by:  Assessorato 
alla Cultura di Colico - Pro Loco di Colico APS
Lake Arena - Palco galleggiante Baia di 
Piona , ore 21.00/9 pm

23 
GIO THU

STREET FOOD
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm
ANIMAZIONE PER BAMBINI 
BABY DANCE
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
PalaLegnone, ore 20.00/8 pm
SERATA LISCIO  “Orchestra Valtellina 
Band” - BALLROOM DANCE
PalaLegnone, ore 21.00/9 pm

24 
VEN FRI

SERATA COVER 883 - MUSIC CONCERT 
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 21.00/9 pm

FESTIVAL MUSICA SULL’ACQUA  
MUSIC CONCERT
Organizzato da - Organized by: 
Festival Musica sull’Acqua
Chiesa di San Bernardino Villatico, 
ore 21.00/9 pm
Ingresso libero

25 
SAB SAT

26 
DOM SUN

FESTA SAN FILIPPO  
Organizzato da - Organized by: 
Parrocchia di Olgiasca
Frazione Olgiasca

25 
SAB SAT

MERCATINI SERALI
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 16.00/4 pm

25 
SAB SAT

FESTA DEL VOLONTARIO CRI COLICO
Organizzato da - Organized by:  CRI Colico
Serata con cena ed intrattenimento musicale
PalaLegnone, ore 18.00/6 pm

26 
DOM SUN

BANCARELLE IN CENTRO - MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Centro Colico - Via Nazionale , 
ore 08.30/08.30 am

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am

XL ASSALTO AL MONTE LEGNONE 
HIKING TO MONTE LEGNONE
Organizzato da - Organized by:  CAI Colico
Tradizionale salita verso la cima del Monte 
Legnone per assistere alla Santa Messa
Info: caicolico.it 
3474965754 – 3338613928

FESTIVAL MUSICA SULL’ACQUA  
MUSIC CONCERT
Organizzato da - Organized by: 
Festival Musica sull’Acqua
Lake Arena - Palco galleggiante Baia di 
Piona, ore 20.30/8.30 pm
Ingresso libero

30 
GIO THU

31 
VEN FRI

FESTIVAL LAGO&VALLI
Organizzato da - Organized by: 
Lega per Salvini Premier, sezione “Giuseppe 
Canclini” e Movimento Giovani di Lecco
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm

LUGLIO JULY
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+39 331 8023141

BREAKFAST LUNCH

SCAN ME

COCKTAILS

OPEN ALL DAY Everyone Welcome

Your place on the Lake
ingeriemersma.com

+39 375 800 5085

Supporto IT
Siti Web 

per Piccole Imprese

FB 
STUDIO TECNICO

PROGETTAZIONE 
DIREZIONE LAVORI 

SICUREZZA 
STRUTTURE

Ing. Francesco Branchini
Via al torrente 29 - COLICO

cell. 3282038866 - tel. 0341592775
branchini.ingegneria@gmail.com

01 
SAB SAT

02 
DOM SUN

FESTIVAL LAGO&VALLI
Organizzato da - Organized by: 
Lega per Salvini Premier, sezione “Giuseppe 
Canclini” e Movimento Giovani di Lecco
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm

01 
SAB SAT

MERCATINI SERALI
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 16.00/4 pm

02 
DOM SUN

BANCARELLE IN CENTRO - MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Centro Colico - Via Nazionale , 
ore 08.30/8.30 am

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am

05
MER WED

CINEMA ALL’APERTO 
OUTDOOR CINEMA
Organizzato da - Organized by:  Assessorato 
alla Cultura di Colico - Pro Loco Colico APS
PalaLegnone, ore 21.00/9 pm

06 
GIO THU

STREET FOOD
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm
ANIMAZIONE PER BAMBINI 
BABY DANCE
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
PalaLegnone, ore 20.00/8 pm
SERATA LISCIO “Orchestra  Francesca 
Emotion” - BALLROOM DANCE
PalaLegnone, ore 21.00/9 pm

07 
VEN FRI

SERATA COVER PAUSINI 
MUSIC CONCERT 
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 21.00/9 pm

08 
SAB SAT

MERCATINI SERALI
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 16.00/4 pm

“PAOLINO E GLI SPIRITI DEL FIUME” - 
TEATRO DI MARIONETTE E BURATTINI
18ª edizione Rassegna “La leggenda della 
Grigna - Festival di Teatro di Figura”
Organizzato da - Organized by: 
Comune di Colico, Pro Loco di Colico APS in 
collaborazione con Il Cerchio Tondo - Teatro 
di Marionette e Burattini
Parco Paride Cariboni, ore 20.30/8.30 pm

09 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

10 
LUN MON

LA NOTTE DI SAN LORENZO 
S. LORENZO NIGHT
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Serata con intrattenimento musicale e spet-
tacolo pirotecnico sull’acqua alle ore 22.30 
circa - L’evento potrebbe subire variazioni in 
base alle condizioni meteo
Piazza Garibaldi, ore 21.00/9 pm

12
MER WED

CINEMA ALL’APERTO 
OUTDOOR CINEMA
Organizzato da - Organized by:  Assessorato 
alla Cultura di Colico - Pro Loco Colico APS
PalaLegnone, ore 21.00/9 pm

AGOSTO AUGUST
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CRISTINI ANDREA S.r.l.
C A R P E N T E R I A  M E T A L L I C A

Via Vittorio Veneto, 2 - 23010 ROGOLO(SO)

342 1509671
375 7742204

www.carpenteriametallica-cristini.it
info.carpenteriacristiani@gmail.com
tecnico.carpenteriacristiani@gmail.com

CONTATTI

CALENDARIO 2026

13 
GIO THU

STREET FOOD
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm
ANIMAZIONE PER BAMBINI 
BABY DANCE
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
PalaLegnone, ore 20.00/8 pm
SERATA LISCIO “Orchestra Giusy 
Danieli”  - BALLROOM DANCE
PalaLegnone, ore 21.00/9 pm

14 
VEN FRI

15 
SAB SAT

FESTA D’ESTATE
Organizzato da - Organized by: Polisportiva 
Laghetto
Fraz.Laghetto

15 
SAB SAT

DOCTOR BEAT - MUSIC CONCERT
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 21.00/9 pm

16 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

SAGRA DI SAN ROCCO
Organizzato da - Organized by:  
Parrocchia di Villatico
Grande festa con piatti tipici della tradizione 
locale
San Rocco, ore 10.00/10 am

19
MER WED

CINEMA ALL’APERTO 
OUTDOOR CINEMA
Organizzato da - Organized by:  Assessorato 
alla Cultura di Colico - Pro Loco Colico APS
PalaLegnone, ore 21.00/9 pm

20 
GIO THU

STREET FOOD
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm
ANIMAZIONE PER BAMBINI 
BABY DANCE
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
PalaLegnone, ore 20.00/8 pm
SERATA LISCIO “Orchestra I 
Semplici”  - BALLROOM DANCE
PalaLegnone, ore 21.00/9 pm

21 
VEN FRI

22 
SAB SAT

IN BOCCA AL LUPPOLO - BEER PARTY
Organizzato da - Organized by:  
Pro Loco di Colico APS
Cena con degustazione di birre artigianali e 
non ed intrattenimento musicale
PalaLegnone, ore 18.00/6 pm

22 
SAB SAT

MERCATINI SERALI
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 16.00/4 pm

23 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

FESTA DI S.ELENA
Organizzato da - Organized by: 
Parrocchia di Curcio
Festa tradizionale
Località Chiesa di Fontanedo, 
ore 11.00/11 am

26
MER WED

CINEMA ALL’APERTO 
OUTDOOR CINEMA
Organizzato da - Organized by:  Assessorato 
alla Cultura di Colico - Pro Loco Colico APS
PalaLegnone, ore 21.00/9 pm

AGOSTO AUGUST
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27 
GIO THU

STREET FOOD
PalaLegnone, ore 19.00/7 pm
ANIMAZIONE PER BAMBINI 
BABY DANCE
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
PalaLegnone, ore 20.00/8 pm
SERATA LISCIO “Orchestra Saverio 
Masolini” - BALLROOM DANCE
PalaLegnone, ore 21.00/9 pm

29 
SAB SAT

GOES TO COLICO
Organizzato da - Organized by: Goes to e 
Pro Loco di Colico APS
DJ Set e Street Food
PalaLegnone, ore 16.00/4 pm

29 
SAB SAT

MERCATINI SERALI
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 16.00/4 pm

30 
DOM SUN

FESTA RIFUGIO SCOGGIONE 
X VERTICAL SCOGGIONE
Organizzato da - Organized by: CAI Colico
Camminata non competitiva di sola salita, 
festa del rifugio con Santa Messa e pranzo
Rifugio Scoggione
Info: caicolico.it – Valerio 347 8247458 - 

30 
DOM SUN

TRIATHLON
Organizzato da - Organized by: 
Spartacus TriathlonLecco
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am

AGOSTO AUGUST

SPECIALIZZATA IN OMEOPATIA
COSMETICA • VETERINARIA

VASTA SCELTA DI SOLARI

S I  E FFE T T UA
E L E T T R O C A R D I O G R A M M A

H O LT E R  PR E SS O R I O
H O LT E R  C A R D I ACO

CO N S E G N A  FA R M AC I
A  D O M I C I L I O

339 1554472
P R E N O TA  S U  W H AT S A P P

Via Nazionale Sud, 28
23823 COLICO (LC) - Tel. 0341 941152
farmaciasantarita@federfarma.lecco.it
o r a r i o  c o n t i n u a t o

seguici su

Via Nazionale Sud, 28
23823 COLICO (LC)
Tel. 0341 941152

farmaciasantarita@federfarma.lecco.it

seguici su:

P R E N O T A
anche via WhatsAPP
Cell. 339 1554472

della D.ssa Simona Santi Baraglia e C. Sas
Via Nazionale Sud, 28

23823 COLICO (LC) - Tel. 0341 941152
P. IVA 03671230138

farmaciasantarita@federfarma.lecco.it

06 
DOM SUN

FESTA GRUPPO ALPINI COLICO
Organizzato da - Organized by: 
Gruppo Alpini Colico
Località San Rocco, ore 10.00/10 am

13 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

20 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

COLOR RUN
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
PalaLegnone, ore 14.00/2 pm

26 
SAB SAT 

27 
DOM SUN

FESTA PATRONALE SS. ANGELI 
CUSTODI
Organizzato da - Organized by: 
Parrocchia di Curcio
Frazione Curcio

27 
DOM SUN

PEDALANDO  DI GUSTO
Organizzato da - Organized by:  
Pro Loco di Colico APS
Parco Cariboni, ore 09.00/9 am

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

SETTEMBRE SEPTEMBER
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04 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

11 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

CASTAGNATA ALPINA
Organizzato da - Organized by:  
A.N.A. Alto Lario Sez. Colico
Piazza Garibaldi

18 
DOM SUN

SULLE ORME DEL VIANDANTE – 
WAYFERERS’ PATH HIKING
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Colico, ore 8.00/8 am 

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

25 
DOM SUN

MERCATINO HOBBY,  ANTIQUARIATO 
E VINTAGE - VINTAGE MARKET
Organizzato da - Organized by: 
Pro Loco di Colico APS
Piazza Garibaldi, ore 09.00/9 am 

FESTA SAN FEDELE
Organizzato da - Organized by: 
Parrocchia di Laghetto
Frazione Laghetto

OTTOBRE OCTOBER

S T U D I O  O C U L I S T I C O

Via Baronia, 3 - COLICO LC
Tel. +39 333 3258884
studiovisivacolico@gmail.com
w w w . s t u d i o v i s i v a . i t studio.visiva.colicoStudio Visiva

I MIGLIORI PROFESSIONISTI PER LA SALUTE DELL’OCCHIO

qualitàqualità
modamodadesigndesign

Ottici dal 1945Ottici dal 1945

COLICO - LC - Via Baronia, 1/A - Tel. 0341 941647 - otticavisuscolico@gmail.com
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Per conoscere
i nostri eventi

seguici su:

Visit Colico

Visit Colico

visitcolico_

www.visitcolico.it


